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ANBEL: —NEETUSRE RN TEXRARLAXEZHH X
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SchooD; 5 — M EETUFHA . AHHFTERARLTEAXEFZ A KA
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NAWENEE ¥R,

ETHRERBRECA . THENAAXS AR MEERUXREA
BE, #4FP X ZXTHRFHRAR. D0OFERUE - B TEHEN
RARBFALCEMER AR ERERAXRNLSNEF . HAH
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BHANELEERSA - KRR LERAEN BRI LB X¥E¥H
EHITRETEENAG UELFHES,

978 KRR EGAHNCFAXEIRR(LBRXETENTE)—
X, HE AR XES RN R ERERNNE”, U RFE X
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XEHRBFTHEHESE; (2 RRXFLSFXEH/T;(Z) XFE.XF
WRE XFEBES; (W) AR (E) BUA R (X)) X¥EFHK;
(B) FAFEHR;OD) LRXFLEBEAE ;L XFESHEXER (D)
X#ESHECER;(+—) BERAE (T D) WEXFSuR#E5%.70
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BREMB . AHTHRRABRNAE TEF LU —¥F 4R -AFHBY
K. K. MEFARLEFENES, & 2R XAH K (Cultural Studies)
WX, RERE) B . FHERTHLEX¥ . A HEREIRXFES X
RN EG AT EHNAFANERS A .90 E4xF, WH
RERTZ - %2R FHEH., mARH P83, B I % 4% (Susan Bass-
nett) T 1993 4 B #F W B 8 X # #3F B @ Y (Comparative Literature .
A Critical Introduction) 8 L Z“ N B X FEBMBEHF R FIHH,“h
BX¥EN-TT*NEZER T, xUFAX. FHEREI XX AFRX
EHFERSANBEXAAR . ELKETX¥HENESE. AAER,
BRNERBEFARAN —TEEER B LRXERA LN A F
MEHFREEC, T KE A % (Gayatri C. Spivak) F 2003 4 kK &
(—/N¥& 2 F)(Death of a Discipline) E R HBEEE T h— % KR
T. BNELKBREHFER AU FAR FEREXXALFERZH
BRSENBEXAFR CEARRTX¥AEHNTHR " Z . LR EH S
FRARRAFAERELZDH ERARS A EST BER.BXMFR
MERXE AL RUAHREL LGN EERT . MATELEEREAN
WE AT B #E.2

Bl g, oh bt e AR KA L BB A R M B B B AT
RYEARE, hEWERAS LRPHARNELERAL.BRET
TABPHNESEH HREN—SPEFH WA ERETF 0 &K
X¥ERMBEHARTHAAEEA PR, EE . FRELBEX¥ KB I
R EPEM-THREZERBE 7% EMANARTEHFZ AN X £,
ABUUERE HHFENAERET BRI R FAARE RS

@ Susan Bassnett. Comparative Literature; A Critical Introduction. Oxford: Black-
well, 1993, p. 161 AL, R B4 K, R EREANE XKL E " (“Today, com-
parative literature is in one sense dead,” p.47),

® MLEMAECHALLEICEMEMMA? BIEREXEAHANER)James St. André,
“Whither East-West Comparative Literature? Two Recent Answers from the U. S, ”)—3C 1 {#
I H AR LB SO T BN B AR b v R R S M R DL B SO BT R BBk AR L BB A X T
FHRHERSBROHFRFN EROMWAE L. Bk, MAHTREAHRERBNFRM X
Gt o) B .7 (“If Comparative Literature as a discipline does not successfully answer the challenge
posed to it by literatures outside of the Euro-American system. .. then the discipline will, in
fact, as Susan Bassnett argues, die. The question of how to proceed in East-West studies is thus

a vital one for the entire field. ") (P E X EHFXE RIS B)2003 FFE 22 #, 5 302 |,
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WAV, 2P WEHNLH L TAFE AN LB XFIABEHRL:
NEEEFPTURXFRNAXA WA UFAEIXHTH: LhEXF
MEFHBAEFAR AL .FANEEFTHEREARNAANE. £
PHENN AR ENE AN EREFERE: WAL LASRRXF
FRPWEE LR X FFTEANER . ERAHARTEHERBETR
&, E#mk % Hillis MilleD W X ¥ 0 5 BER . A EZHEHFLE
FLPENBEFSAE AHNBFEFE, ARTE A XHMUAHSY
FEERB R, S AAANRE XA AE W UBES HIT . ABE
BEHRARbEREET TN FRZE.

xTFHENERANEESARSE HABEFTHERLAFAR
PHAL¥A,ANEY 5 ARG E X FHB A E Q03,84
BE(HRWRE—— KA B % HE2008), T4 B T % o 8 X ¥,
XAEMBEL.EXBREFENNAENRFFARE. Bk, KHH
BEETEZAWAE RENAA.MENER XRN4EF . BFEHK
B UAMBHENENAR, BAEHF U ESEBE ALK, I RPEH
REXMWCRZES EFFH - RARERERE TEIL, UNEHE
FRAEBRERRTWZE AHERER.

4B AT X K 4T ) (“Traveling Theory”) — X # & £ 48 2], #
RRAAE —HRAT KEES —RHZFHAHERX. REARER
(point of origin) , W H ERAF A RHA N R B W RBEAF; A AEAR
HEREE R e EE S REASHNERRARN—F
FAN(THEEZRAE;FUREFHNR T  AARFTHEAH
B . Ok B ¢ b 2 B % )(“Translating Theory”) — X ¥ # — ¥ &
EBAEAE KT BEHNE - AATEANEES X &H
FrAEERFRMN,FERRELR.P

BHWKTSRRER DL . FRANKTEREXMER AW N?
R XS AEBRFLANREERVEWH F. AFXTHPEARERL
BRXERTHFXAIRN—HARAFTRBE S E W CRE BN FRD

@® FEdward W. Said. The World , the Text, and the Critic. Cambridge, Mass. : Harvard
UP, 1983, pp. 226—227.

@ J. Hillis Miller. “Border crossings: translating theory”, in New Starts: Per formative
Topographies in Literature and Criticism. Taipei: Institute of European and American Stud-

ies, Academia Sinica, 1993. pp. 1—26.
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MER), ALEZER AR LBXFZRE - BRAEAXRE P XA
BALEAAAUAX R A AEREXROAE . AEFR I E LS8
MBA R ERTHXES XAER N BEENEHRTDIEAHERIH
REFRWT ERSERLEHLUEANTARRE . EEARNE LS
HEX¥ XAFRAL . EHRAREFSHE LAEBREZIR. &
KRB XEEHEXROAHE YA TEFA B 2R WHE
5RE.

“XEBLRZUNIFER — B EES NN, EE N X FAEX
W—HBEHTRBAINRE., ETURX¥EFC N, £ZEH,
BRELFHAZEFONENRESRR. T EEE . FH%. 598
SIER.FEADTFUNNAN., LEUEFTHNNT LN EH @
TR BEANNTFR EARORRIFTEAF L RAF LML
M ERREXFXINMNENSEERIR . FAERK.“ LS 4EH7.
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MBS A RSO SRR I A AR R B, R
BHRARMEABRER. MAME, “HBCE HRERCE”, WEF
CHOBE” R 307 BB A B M B SR AR BB BT B AT
2R R —FEAERR SN BEER TR ZEM. HBICE, 5K
BB BB B R A R SCEE R BOL IR RIT BBt 5T, 8
K9 H B X215 P AT BRARAS AR IR, 480 Utk () BT 328 1 A9 S B 8k 4 T i
A= B —-RENLHK, MR EENFEERDRNES. SHES
MEMNEBEN. REFXBENEXRT LT AT AER B
Y BRB R XA CASFAFAEE B REIES B E
BB BN ENTYC, EZ, BEY ERARIGEE RS
58, BRI Z M BN EREATN, B R LR LR —
RS S TS B . U R TIR B S W SO SO R G BRI B,
PR BRSO LR R R

P AR SO HO B 8 o ) YR T 88 R K SO B A A (1823) (B 4 4E R R A
A BB SO — R it (5 AT B LR HHE L3 27 (Weltpoesie)
YR CE” (Weltliteratur) FJLAMARE. XBAREEZEERFUOF
ST —RARRBEERMICHZETA KRB “RIEEE
WIRAR LM ERER S AL URRENNREENTEZR
REARRRICAR SR EZ M. XTRET &, A ¥ T R—R & B
Lk FRIL RN, AR B RS SRR H . A B P R E
THMECFR T A EE R RGEZLENA, B/ BE IR 2
WHEFRREE RO BB S, fEREQ TR CERSREZ
B, BKUHN BR IR ESGE S IEWN H R R, X 38 3 i 4 IR . BEA X &

@ RN (BIBRERKED AU . HE KW, 2007,58 237 W,

® Hans-Joachim Schilz & Philip H. Rhein (ed.). Comparative Literature: The Early
Years: An Anthology of Essays. Chapel Hill: The University of North Carolina Press, 1973,
p. 3.
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RIESCH R BRI E , SOA X SC# B R AR R BT B M IRk . B
ARFPER IR B EXE R RERERF EURR L EPHE RS,
BULETA B A  A  HE B AR TG, R R e AR BRI A 1
dh o IR B R TRE E ORI XAT T 4 RN, b s S0 7 19 th gt
AHBUREMERE., FoEBEBRWE BRNEA L XHRELRRE,
AR BB 22 57 5 e A i X R F T BE B R e 7E YR I8 3 SR B B0
TR L EXEH AR, REWE — B XK M EEK
HERERMARZET HIR BT —Fh M7 T BB BRI A5
R R . ERAEX S E S, b KR U R, g
SR BT UL B “ LB SO, B AR A 9 B I RO e 3 SCROIBED . X U H
JEFIRFE MR ERREEGHIFE T TRE.O

B BRI IR AL B 307 £ Al 7T 9 ¢ BB SO 2R ) (1816) Hh i ok {1
“HBICETX S, B 1886 F MBI T E (B P R
BEH it IR B OB B IR 5 O vk AR KB B, BRI 9 BB SO 1R K
WA LIS R MEEBT R B RR. NFsk Lok, TR EAEH L
BRAR ML B4, U 38 10 WO 4R AT 42 #6283 5 4% 45 [ 3 2¢ (Rl 76 B
P ERE SR RRAR SR T T B VR SRR R, AT 3R M R R B R S 2
FIMELHRR.C EEEREMBRLEXR, MAR LT ¥
W BT T A% 0 b LU v T A Y 56 R AT L i S B T S R B R BBE R R I
M. PEB, TSR KIEME, EREMPR . REASHE 2R
ATRAER L RTSTANTT A ERELE - W RER, N8 A RRE
BT R, JRERARF UM MR T U Sk AR 0k S R BE R B AR
HBSCHHBEIKERZ —. XFAHR —BEELT 20 tHhE 50 448
KARBTEM. 1958 47, U5 B 38 M L B U HE AL R 8 X &
BEARE, RE B CEHRFREXNESIEA. FEPAHRE 8
RO AL B BRI R ETFESCER R R AR BIE A& 1A
X LA DA E B SCE B, B W R 6 | RS IR 5 R,

O BEAHTRABGRFELEACAEESFR T O—B, EXBREEFEI AR
THEXEEI TR, B EARAR L ENETERSRER HPHRW AR T &5
HXFLTFHROMTBRMMNE". W Edward W. Said. Culture and Imperalism. London:
Chatto and Windus, 1993, p. 6.

© KERER: (FHEEXFHEY, KY. W ARBRM,1997,5 142 |,
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WA SN EENERLEENE.C WU, EFITH R RER
P iy LA e JEC A 4% b B9 RUAT » AR TSP AT B S 2 IR 2 A5 RO 5 i A
FEWMPTE KD . EREXMXHAE S, LT EENG
B TREMERE. WE, B SRR SUT I E i 8 24 B 35 SR A
. AERE=HRAERAZNZEMAB KT G, EEEX PR
Wl —ANETHY B . BR7E SO R BUR E KSR R B, BEE AR BT 5T
HIDLER , R AR B R A M Z A RAR T B, T
BARDATF N B SC MR R R R RS E . R ERARRE,
AR M AEF Y S AR AR SO BA ML MBI T i BT
BB 55 T B 2 KR4 LR MAR 36 2 B o 5 S T R @ 53 JU AR A9 LB 5
X B, WA K LA AR SRR, R B R R SRR B L B R X BT R 193X
AR, AT EBF R H A SR T —F iR fE
BL.O dEHABIR, REE LB CEX ¥R H B RE, AMIXNT
XA BEAREN . SHFEARRERTREEFERTHR
SCEFEHLATIE A

AT HLZR, KB ER WAL AR EGZ, LHE LB F
TR AT EREPERME. XRBEERELBEXETHEEL
B AT A RFHER? HERR, WESCER BB T Eil & E
B EH TR EAENR EHIT AN, Wt i TH R E BA SRt
RXTGBREMIR . R EWHTRE LA % BB T, H
X2 2 2 R 2 R 36 2 B B — Lo BF 5T O vk A T Brid A B S B 5T
o3k, B 22 AR — 204 45 I IR IBEHE AT IR EIE 578 RIS
RS R LT FP AT O R OAE B AREEAE T — HEA LA R AR R
R, A XEgERARBRIERRREMNET, MRENFEERIKE
1. EAEVE T IE S, “end()”— I Bl R — 37 855 — 1
s, EEFERCB N7 WERCRE”, AXAE X BV, BT M
T O R HL AR 02 Y BE T R A e — R AT LT B s R N EME A
BSOS R IR IR MR B E E T HIL R A F TR ERH

@ kK4 GHHHLECEHAYE 211 H,

@ René Wellek. “The crisis of comparative literature”, in Concepts of Criticism. New
Haven: Yale University Press, 1963, p. 290.

® André Lefevere. Literary Knowledge: A Polemical and Programmatic Essay on Its

Mature , Growth, Relevance and Transmission. Assen: Van Gorcum, 1977, p. 6.
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\BHOR: AHRXIHEERY

G

MMM Ay, NERR AR IE AR, E RO, REAITRE S e
FRER R, SR AT DA ZE SR B HE BB T aX — S AR G P DR 52 BT AR

XA GRS HE RS R WA - ERBE . ¥
FRFH W IR RSO N RAFEE BN B T I RFER
H B, AR 22 (2 A\ TT 6 05 BF 9% G 2 i 2 LAt 2 Bk, AT 4R AR T 38 )L
MEMAEKE. TXHENHRELRRR, BN EEBERHES T
HGUR BRIy RS AT NS, K2 RIRAE THYRFE
EREMTRBR, URMAXERNFAREXNBMAFEM DK TEY
P, IER T B0 5 B R B A B R A, X PR B AT O W
BABES BEA BREK. ESULEERE DT, XS4 B BT
SR A ARER AT BE. P A EE L R 7 B 70 4R,
BRI BRI ERERE RS - B EFNEED
203 i1 2 3 B R T 5 SR, A AT T B — R Y R R A &, BT A B
THFHEARR CERE. B TiHaza, XMEREB L EHEAL,
ULZ A4 T R R Y LB SO 3 4 2 AR R B O, R T R
2R MSAL THBRM AN DS, REREBERVEREHE, RS
SR SA B CFE RN - KRERXCRTAFREL. EUH
o, LB MR R WS TN, R LEDEHFENRER . AHLAE
BOAR TR . X — R i S A S B E T RS R A, 55 W& T 8
VAT R SRR . R MNIAER SR S AEIEG, IR
BB A, B SR R 0 RS (] O T ) MR R A TE 3. A . AR R
“metaphor” (M) — B R0 A W3 MR E . XBRE T #HiFEN R
IE LR LA B, BB R FAEER BT P — ) X
B RN L, AEEEEP LSRR HENIEIL, W
“{ibertragung” . “iibersetzung” &8 A “Hid” “EHFME"F T L, EEIK
E-MIESHE TR &Mk, ME R LEENNmIT . H
R B R EIE LR R R M EEB AR . BELNEE T T8
ERABRIESHES HESEHE U XAZERARMLR. £
e — 2B, S MBH T MM EXMBEERMER.C AR
5S> WO AR R L ANl 5 R A 9 Bl S B B 9 B

@ J. Hillis Miller. “Border crossings: translating theory”,in New Starts: Per formative

Topographies in Literature and Criticism , pp. 3—26.
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B B RE R BRI, XA RN RS LB R B
BRAEK. ‘

FLAER AR R o3 BeAT e 1w "R B F YL vk, XU MR E &
Bt 09 2 AR 58 98 A BT B0 AR TR SR P T 0 T e et Y [ A, S B 3
U A JE 0 M I PRI BPE 50 » G0 SR T — O b [B] ST R IR AR B S K LB
RO EFEHAR . X AR S BTRE X PR KB SRR T ST
EHNAE, BRI MAE R TR KT IE R SRR
. NRE LB XEXRERFIRENT N ANEREFMRIAEL KNS
AP NEREREMR , XERFREXN=ZALE, AR
WERERSCHEINARK B BEHER.C UK, XBERR
FFAT9 WA, 28 WE " B9 Az A 1 U T A B SR R

EBRHBERTHEEIEZTRENFRATR. EIEHAEEE
FOARABARGFREMNAITR, ELBRAWNELERHN LT —RE
A RERERRN, —REFRULERENUR, LG RENTDAN
MERBEPI . EER AN EAR B ER TR LA,
REBESHHTHKRE, BRNFETEMERICEH TP, &
FXFHE T EIBASCEM P SCE A/ RIFE IR F LB
FHEE SO, RGN B BRM . NREKERE , LIRXF A K
MERELIERARANBRT 05 AZ REURERHBEPAERE &K
M AR E R AL R, XL XERARMPATE E@mP kDML
SNAHARE., MBXH2EE, BCHXMERNE LA LRTEE.H4
NZEARIERTT H R R 55 MR 7 O T R i 52 7R 38 0 ) 2 J i &
R EAR T M EE, AEACEEFNENRBERREUZ RS R
BEFHSCERIFEISRITAAT . Z B IS XA 4G & A F B
B REARTI, BHEAX S REMRE T mEFRMEBEZALL H
RS « ER (1962 MIARERKR, X B2 REXP I E RH
KM“REOTEAE”, CEERMEM ENZEERMNE. FBK
. BT X SRR SRR SERIEH A T W IE 8 B SCEB R
Y PR IR

@ “FaR”(paradigm) REHEHNY AN EEWEE, R EWITIRT Z A Thomas S.
Kuhn. The Structure of Scientific Revolution. Chicago: University of Chicago Press, 1962.

*)
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W, AERC RRA M CE, KA T BREBIT. Wk
ZEARMBIFRTE: Y- BELRZE FENEGETERR, 1
Bt D EHEA B HRE, FRRA T REE T IE. BTFH
RS TR T 325 )R L ot = ey 7] 3 X8 5 6 30 2% i 1A 1) s A
R RIGTFESLE R A AR R . ST A MRS BT R
AT ER AR OB R X B B K AR 584 . T RAET R 304 B el
W BT » AT U7 0 53 4 SO 0 DA 3697 09 52 o 1) R , T L b AT) 7
BWRE B XRERBIEMFOEMAAR. ENEBRES. R—FE
WA IR A S BUAR A B 32 R » (6] B AR A B 4 33— SO A 07 4 ok 0 358
BT XA AR R RE AR T RE LR, IR
RS B0 B AR ] L o X B B 2 2 A 3 O I A 5 i e g
BT BT, B REHAMRIAR, AL F USHE R, ik
ARS8 .
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